
 
Barbecue électrique  

Electric barbecue 
Barbacoa eléctrica 

Elektrische barbecue 

SYCK-G043 
 

             
                                  

FR – NOTICE D’UTILISATION (p.2) 
EN – USER INSTRUCTIONS (p.15) 
ES – MANUAL DE INSTRUCCIONES (p. 27) 
NL – GEBRUIKSAANWIJZING (p. 39) 

 1



 

 

FR – NOTICE D’UTILISATION 

• Profitez d'une cuisson réussie pour vos viandes et légumes avec ce barbecue électrique sur 
pieds 

• Peut également être utilisé en barbecue de table 
• Grande surface de cuisson : diamètre 40 cm 
• Thermostat ajustable pour une cuisson parfaitement maîtrisée 
• Plaque en fonte d'aluminium avec revêtement antiadhésif 
• Plaque amovible et compatible lave-vaisselle  

1. Pied large pour une utilisation comme 
Barbecue de jardin 

2. Grand tube 
3. Etrier de blocage 
4. Support pour une utilisation comme 

barbecue de table 
5. Bac de récupération des sucs et graisses 

pour une cuisson saine 

6. Gril à revêtement antiadhésif 
7. Thermostat amovible 
8. Couvercle amovible en métal et 

pivotant 
9. Poignée du couvercle 

 2



• Cuisson uniforme grâce au couvercle fermé, effet four chaleur tournante. 
• Poignées de transport thermo-isolantes 
• Bac récupérateur de graisses amovible 
• Puissance 2200W  -  Indice de Protection : IPX4 
• Dimensions produit : 48 x 42 x 98 cm 

CONTENU DE L’EMBALLAGE  
• 1 barbecue 
• 1 tube de support 
• 1 pied 
• 1 notice d’utilisation  

Lisez attentivement le mode d’emploi en prêtant une attention particulière aux consignes de sécurité. 
Conservez ce manuel pour une consultation ultérieure. 

CONSIGNES DE SECURITE 

1.Avant d’utiliser l’appareil, veuillez le 
contrôler pour vérifier qu'il ne 
présente aucun dommage apparent. 
Ne mettez pas en service un appareil 
endommagé.  

2.Cet appareil est destiné à une 
ut i l isat ion domest ique et non 
commerciale. Toute autre utilisation 
ou toute utilisation allant au-delà de 
celle-ci est considérée comme non-
conforme. Toute réclamation pour 
cause de dommages survenus suite à 
une utilisation non-conforme est 
exclue. Seul l’utilisateur en assume 
les risques.  
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3.Ne pas utiliser le produit à d’autres 
utilisations que celles prévues.  

4.Cet appareil est conforme aux normes 
en vigueur relatives à ce type de 
produit. 

5.Vérifier que la tension du réseau 
correspond bien à 220-240V. 

6.Branchez toujours votre appareil sur 
une p r i s e s ec t eu r f ac i l emen t 
accessible. 

7.Lorsque vous débranchez le câble 
d’alimentation, tirez-le toujours au 
niveau de la fiche, ne tirez pas sur le 
câble lui-même. 

8.Ne déplacez pas l’appareil lorsqu'il 
fonctionne. 

9.Dans le cas où une rallonge est 
nécessaire, utilisez une rallonge avec 
prise de terre, en prenant toutes les 
précautions nécessaires afin que 
personne ne s’y entrave.  
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10.Placez l’appareil sur une surface 
bien stable. Ne pas encastrer 
l’appareil. 

11.Ne pas  tirer sur le cordon, ni le 
coincer dans les portes ou les coins.  

12.Débranchez la prise du courant 
lorsque vous n’utilisez pas l’appareil.  

13.Cet appareil n’est pas un jouet, ne 
pas le laisser à la portée des enfants. 

14.Rangez l'appareil et ses accessoires 
hors de portée des enfants. Il convient 
de surveiller les enfants afin de 
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 
l'appareil.  

15.Ne laissez pas l'appareil sans 
surveillance quand il est en marche.  

16.Ne laissez pas pendre le câble 
d’alimentation sur le rebord d’une 
table ou d’un plan de travail et veillez 
à ce qu’il n’entre pas en contact avec 
des surfaces chaudes. 
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17.N’utilisez pas l’appareil : 
• si la prise ou le câble d’alimentation 

est endommagé(e), 
• si l’appareil a été endommagé de 

quelque façon que ce soit, 
• si vous l’avez laissé tomber. 

18.N’immergez jamais l’appareil, le 
câble d’alimentation ou la fiche dans 
l’eau ou tout autre liquide. 

19.Ne pas tenir l’appareil ou le câble 
avec des mains humides. 

20.Assurez-vous de débrancher 
l’appareil une fois l’utilisation 
terminée.  

21.Utilisez uniquement les accessoires 
d’origine fournis avec l’appareil. 

22.Débranchez l’appareil du secteur: 
oAvant de le nettoyer 
oImmédiatement après utilisation  
oS’il est laissé sans surveillance 
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23.Ne faites pas fonctionner l’appareil à 
vide. 

24.Ne mettez pas votre main à 
l'intérieur de l’appareil pendant  son  
fonctionnement. 

25.En ce qui concerne les instructions 
pour l’utilisation de l’appareil, 
r é f é r e z - v o u s a u p a r a g r a p h e 
« Utilisation » de cette notice. 

26.Il est indispensable de garder cet 
appareil propre étant donné qu’il est 
en contact direct avec la nourriture. 

27.En ce qui concerne les instructions 
d e n e t t o y a g e d e l ’ a p p a r e i l 
(notamment les surfaces en contact 
avec les aliments), référez-vous au 
paragraphe « entretien et stockage » 
de cette notice.  

28.Cet appareil n’est pas destiné à être 
mis en fonctionnement au moyen 
d’une minuterie externe ou par un 
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système de commande à distance 
séparé. 

29.Ne faites réparer et entretenir 
l 'appareil que par un vendeur 
spécialisé agréé ou par notre service 
après-vente afin d’éviter tout danger. 
Ceci vaut en particulier pour le 
remplacement du câble d’alimentation 
s'il est endommagé. Des réparations 
non-conformes peuvent causer des 
r i s q u e s c o n s i d é r a b l e s p o u r 
l’utilisateur.  

30.Si le cordon d’alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par 
votre revendeur, son service après-
v e n t e o u d e s p e r s o n n e s d e 
qualification similaire, afin d’éviter 
tout danger. 

31.Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants à partir de 8 ans et plus et par 
des personnes ayant des capacités 
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physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou un manque d’expérience 
et de connaissances à condition 
qu’elles aient reçu une supervision ou 
d e s i n s t r u c t i o n s c o n c e r n a n t 
l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité et qu’elles comprennent les 
dangers encourus.  

32.Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil.  

33.Le nettoyage et l’entretien par 
l’usager ne doivent pas être effectués 
par des enfants, sauf s’ils ont plus de 
8 ans et qu’ils sont surveillés.  

34.Maintenir l’appareil et son cordon 
hors de portée des enfants de moins 
de 8 ans. 

35.Toujours débrancher l’appareil après 
utilisation et le laisser refroidir 
complétement avant de le nettoyer. 
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36.Lorsque votre appareil chauffe pour 
la première fois, il peut émettre une 
légère fumée ou une odeur. Ceci est 
normal et n'affecte pas la sécurité de 
votre appareil. 

37.Les surfaces accessibles sont 
susceptibles de devenir 
c h a u d e s p e n d a n t 
l'utilisation et peuvent 
provoquer des brûlures. 
Attention. Surface chaude. 

Ne les touchez pas, utilisez la 
poignée. 

38.Ne placez pas l’appareil sur ou près 
d’une gazinière, d’une plaque 
électrique ou d’un four chaud, de tout 
matériaux susceptible de se détériorer 
au contact de la chaleur, et/ou 
inflammables, tels que du papier, des 
murs, des rideaux, des serviettes, des 
produits chimiques, etc 
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39.Ne recouvrez jamais de papier 
aluminium et ne posez jamais de 
plats, assiettes, etc. sur les surfaces de 
cuisson. 

40.L’ a p p a r e i l d o i t ê t r e u t i l i s é 
uniquement avec le connecteur fourni 
(incluant le thermostat) 

41.Cet appareil peut être utilisé 
également à l’extérieur 

42.Le cordon d’alimentation doit être 
régulièrement examiné pour vérifier 
qu’il n’est pas endommagé. Si tel est 
le cas, l’appareil ne doit plus être 
utilisé. 

43.L’appareil doit être connecté à un 
courant différentiel résiduel avec un 
courant opérationnel n’excédant pas 
30mA 

44.L’appareil doit être connecté à une 
prise de courant possédant une prise 
de terre 
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45.Attention : Le charbon de bois ou 
autre combustible similaire  ne 
doivent pas être utilisées  avec cet 
appareil 

46.Ne pas mettre plus de 200mL d’eau 
dans le bac prévu à cet effet. 

I. AVANT LA PREMIERE UTILISATION 

▪  Ôtez les éléments d’emballage de l’appareil.  
▪  Assurez-vous que l’appareil n’a pas subi de dommages. 
▪   Essuyez l’appareil avec un chiffon doux et humide pour le débarrasser des éventuelles 

poussières. 

Notice: Lors de la première utilisation, un léger dégagement d’odeur ou de fumée peut se produire. 
Ceci est normal avec ce type d’appareil. Cela n'a aucune incidence sur la sécurité de votre appareil. 

II. MONTAGE 

 

 

Il est important de bien monter le barbecue afin d’éviter tout danger et une mauvaise utilisation. 
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• Emboiter la partie inférieure du tube (grande partie) (2), dans le pied (1). (Les rainures doivent 
être tournées vers le bas) 

• Vissez ensuite la 2eme partie du tube (petite partie) dans la partie inferieur du tube (2) 
• Emboiter ensuite le support barbecue (4) sur le tube (2), et veiller à bien le verrouiller avec 

l’étrier de blocage(3) (qui doit être en position ouverte avant d’emboiter le support).  
• Placer ensuite le gril (6) sur le support (4), de manière à ce que la prise thermostat soit située à 

l’emplacement prévu. 
• Emboiter  le Bac de récupération des sucs et graisses (5) dans le support barbecue (4). 
• Placez ensuite le couvercle (8) sur le gril en respectant le lettrage, la lettre R du support doit 

correspondre à la lettre R du couvercle, il en est de même concernant la lettre L. 
• Branchez le thermostat (7) dans le barbecue. Votre barbecue est prêt à l’emploi. 

III. FONCTIONNEMENT 

Le barbecue peut être utilisé à l’intérieur de la maison ou en dehors. Veillez à ne pas entreposer 
l’appareil en extérieur lorsque ce dernier n’est pas utilisé. 

▪ Déroulez totalement le cordon d’alimentation. 
▪ Versez de l’eau dans le bac sans asperger la résistance ni le bloc thermostat. 
▪ Veillez à ce qu’il y ait toujours de l’eau dans le bac, il vous faudra fréquemment verser de 

l’eau dans le bac en cours d’utilisation (sans l’enlever complètement ! Risque de brûlures) 
▪ Branchez l’appareil, le voyant s’éclaire  
▪ Positionnez le thermostat sur la position maximale jusqu’à l’extinction du voyant orange du 

thermostat, afin de faire préchauffer l’appareil.  
▪ Une fois ce délai passé, ajustez le thermostat sur la position de votre choix.  
▪ Position du thermostat :   

▪ La position 1 et 2 maintient les aliments au chaud 
▪ Le barbecue atteint ses performances optimales après 8 utilisations 
▪ Cuisson à surveiller, les durées sont données à titre indicative et dépendent de la taille/

épaisseur des aliments. 
▪ Placez alors les aliments à cuire sur la plaque et faites les cuire à votre convenance. 
▪ En utilisation extérieur le couvercle a la fonction de pare vent pour une cuisson optimale 
▪ Nous vous suggérons d’effectuer vos grillades avec le couvercle du barbecue abaissé. La 

fermeture du couvercle permet une cuisson plus rapide et plus régulière des aliments. (Effet 
chaleur tournante) 

ATTENTION ! L’appareil fonctionnera et chauffera tant qu’il sera branché, prenez garde à ne 
pas vous brûler. 

Aliment à griller     Niveau de température
 Durée de 
cuisson

Steak/bœuf 5 10-15 min

Agneau 5 12-18 min

Filet de poulet 5 20-25 min

Ailes de poulet 5 10-15 min 

Filet de porc 4-5 9-10 min

Poisson 5 12-15 min

Légumes 3-4 10-12 min
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▪ Avant tout nettoyage, débranchez l’appareil et laissez-le bien refroidir pendant 1 heure.  
▪ Sécher l’appareil avant toute nouvelle utilisation 
▪ Retirez la plaque, le bloc de commande et sa résistance,  puis le bac 
▪ Ne jamais utiliser d’éponge métallique, ni de poudre à récurer afin de ne pas endommager la 

surface de cuisson. 
▪ Le Gril (6) est lavable au lave-vaisselle 
▪ Bac de récupération (5) - À chaque utilisation du barbecue, vérifiez l’absence d’accumulation 

de graisse dans le bac de récupération. Éliminez l’excès de graisse à l’aide d’un racloir en 
plastique. Lavez le bac de récupération à l’aide d’eau savonneuse tiède, puis rincez-le à l’eau 
claire 

▪ Intérieur du couvercle (8) - Lorsque le couvercle est encore légèrement chaud, essuyez-le avec des 
serviettes en papier afin d’éviter une accumulation de graisse. Les écailles de graisse ressemblent à 
des écailles de peinture. N’utilisez pas de produits nettoyants contenant de l’acide, des essences 
minérales ou du xylène. Rincez correctement après le nettoyage. 

▪ Evitez les accumulations de graisse dans la cuve de cuisson (4). Un nettoyage régulier de la cuve 
de cuisson est nécessaire pour éviter les accumulations de graisse. Un entretien incorrect peut être 
à l'origine d'un feu de friture, lui-même susceptible de provoquer des blessures graves voire 
mortelles ainsi que des dommages matériels. 

▪ Pour nettoyer l’extérieur de l’appareil, utilisez une éponge humide et essuyez soigneusement. 
▪ Lorsque le barbecue électrique n’est pas utilisé, le thermostat doit être placé sur la position d’arrêt, 

et doit être DEBRANCHE et stocké à l’intérieur.  
▪ Toujours vous assurer que l’appareil est froid et sec avant de le ranger. 
▪ Ranger le barbecue à l’intérieur pour éviter toute détérioration anticipée due à l’humidité. 

TRAITEMENT DES APPAREILS ELECTRIQUES ET 
ELECTRONIQUES EN FIN DE VIE 
Application dans les pays de l’Union Européenne et aux autres pays européens disposant de 
systèmes de collecte sélective. 
Ce symbole, apposé sur le produit ou sur son emballage, indique que ce produit ne doit pas être traité 
avec les déchets ménagers. Il doit être remis à un point de collecte approprié pour le recyclage des 
équipements électriques et électroniques.  

En s’assurant que ce produit est bien mis au rebus de manière appropriée, vous aiderez à 
prévenir les conséquences négatives potentielles pour l’environnement et la santé 
humaine. Le recyclage des matériaux aidera à conserver les ressources naturelles. Pour 
toute information supplémentaire au sujet du recyclage de ce produit, vous pouvez 
contacter votre municipalité, votre déchetterie ou votre distributeur. 
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EN-USER INSTRUCTIONS 

• Enjoy perfectly-cooked meats and vegetables with this upright electric barbecue 
• Can also be used as a table top barbecue 
• Large cooking surface: diameter 40 cm 
• Adjustable thermostat for complete control over your cooking 
• Die-cast aluminium plate with non-stick coating 
• Removable plate, dishwasher-safe  
• Close the lid to ensure even cooking, similar to a fan oven. 
• Thermally insulated carrying handles 
• Removable grease-collecting tray 
• Power 2200W - Protection Rating: IPX4 
• Product dimensions: 48 x 42 x 98 cm 

CONTENTS OF THE PACKAGING  

• 1 barbecue 
• 1 supporting leg 
• 1 stand 
• 1 set of user instructions  

Read carefully this user manual before first use. Pay special attention to the security instructions. Keep 
this manual for later consultation. 

SECURITY INSCTRUCTION 

1. Wide stand for use as a garden 
barbecue 

2. Large leg 
3. Locking clamp 
4. Base for use as a table top barbecue 
5. Collecting tray for cooking juices and 

grease to ensure healthy cooking 

6. Grill with non-stick coating 
7. Removable thermostat 
8. Removable rotating metal lid 
9. Lid handle 
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1. Inspect the appliance for visible signs 
of damage before use. Do not use a 
damaged device.  
2. This appliance is intended for private 
and non-commercial use. Any use other 
than previously stated is considered as 
improper use. No claims of any kind 
will be accepted for damage resulting 
from use of the appliance for other than 
its intended purpose. The risk must be 
borne solely by the user.  
3. Do not use the product for other 
purposes than those intended in this 
manual.  
4. This appliance complies with the 
standards in force for this type of 
product.  
5. Make sure that the network voltage 
corresponds to 230V.  
6. Always connect the appliance to an 
accessible power outlet.  
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7. When unplugging the power cord, 
always pull it at the plug; do not pull on 
the cord.  
8. Do not move the appliance whilst in 
use.  
9. Should you need an extension, use an 
earthed extension cord, taking care that 
there is no risk of tripping or the cord 
catching.  
10. Place the product on a stable 
surface. Do not slot it in.  
11. Do not pull the cord or pinch it in 
the doors or corners.  
12. Always disconnect the plug from 
the power outlet when you do not use 
the appliance.  
13. This appliance is not a toy. Keep out 
of reach of children.  
14. Keep the appliance and its 
accessories out of the reach of children. 

 18



C h i l d r e n m u s t b e k e p t u n d e r 
supervision to ensure that they do not 
play with the appliance.  
15. Do not leave the appliance 
unattended during operation.  
16. Do not let the power cord hang over 
the edge of a table or the work surface 
and make sure it does not come into 
contact with hot surfaces.  
  

17. Do not use the appliance :  
- if the plug or the power cord are 
damaged  
- if the appliance is in anyway damaged  
- if it fell down  
18. Never immerse the appliance, its 
power cord or its plug in water or any 
other liquid.  
19. Do not handle the cord or appliance 
with wet hands.  
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20. Make sure to unplug the unit when 
you do not use it.  
21. Use only the accessories supplied 
with the appliance.  
22. Always unplug the appliance from 
the power supply if left unattended and 
before assembling, dismantling or 
cleaning.  
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23. Do not run the appliance with an 
empty jug.  
24. Do not put your hand inside the 
device when it is on.  
25. For the instructions for use of this 
appliance, please see the “Usage” 
section of this guide. 
26. It is essential to keep this appliance 
clean since it is in direct contact with 
food.  
27. Regarding the instructions for 
cleaning surfaces (notably in contact 
with food), thanks to refer to the 
paragraph “advice for care & storage” 
in this manual.  
28. This appliance is not intended to 
operate by means of an external timer or 
separate remote-control system.  
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29. Repairs to the appliance must only 
be carried out by an authorized 
specialist or by the works customer  
senate. This particularly applies to 
replacing a damaged connection cable. 
Unqualified repairs can lead to 
considerable danger for the user.  
30. If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.  
31. This appliance can be used by 
children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards 
involved.  
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32. Children shall not play with the 
appliance.  
33. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children unless they are 
older than 8 and supervised.  
34. Keep the appliance and its cord out 
of reach of children less than 8 years.  
35. Always unplug the appliance after 
use and leave to cool completely before 
cleaning.  
36. When heating up the appliance for 
the first time, there may be the little 
smoke or a smell. This is normal and 
does not affect the safety of your 
appliance.  
37. The surfaces are likely to become 
hot during use and can cause burns.  

Beware: hot surface.  
Do not touch them, use the 
handle. 

 23



38. Do not place the appliance on or 
near a gas cooker, an electric hotplate or 
a hot oven, or near any materials liable 
to be damaged through contact with 
heat and/or any inflammable materials 
such as paper, walls, curtains, napkins, 
chemicals, etc. 
39. Never cover with aluminium foil 
and never put dishes, plates, etc. on the 
cooking surfaces.  
40. The appliance must be used solely 
with the adapter supplied (including the 
thermostat). 
41. This appliance may be used indoors 
or outdoors. 
42. The power cable should be checked 
regularly for damage. If it is damaged, 
the appliance should not be used. 
43. The appliance must be supplied 
through a residual current device (RCD) 
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having a rated residual operating current 
not exceeding 30mA 
44. The appliance is to be connected to 
a socket-outlet having an earthing 
contact. 
45. WARNING: Charcoal or similar 
combustible fuels must not be used with 
this appliance 
46. Do not use more than 200mL of 
water in the corresponding tray 

I. BEFORE USING THE BARBECUE FOR THE FIRST TIME 

▪  Remove all packaging from the appliance.  
▪  Check that the appliance is not damaged in any way. 
▪  Use a soft, damp cloth to wipe the appliance free of any dust. 

N.B.: The barbecue may release a slight smell or a small amount of smoke the first time it is used. This 
is normal for this type of appliance. It does not affect the safety of your appliance. 

II. ASSEMBLY 
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 INSTRUCTIONS 



 

 

It is important to assemble the barbecue correctly in order to avoid any risk of harm or improper use. 

• Slot the lower part of the leg (the wider end) (2) into the stand (1). (The grooves should be 
facing downwards.) 

• Then screw the other end of the leg (the narrow end) into the lower part of the leg (2). 
• Slot the base of the barbecue (4) onto the leg (2) and ensure it is tightly fastened in place using 

the locking clamp (3) (which must be in the open position before the base is slotted in place).  
• Then place the grill (6) onto the base (4) with the thermostat plug in the opening provided. 
• Slot the collecting tray for cooking juices and grease (5) into the barbecue base (4). 
• Then place the lid (8) over the grill, ensuring that the letters line up - the letter R on the base 

must line up with the R on the lid, and the same applies for the letter L. 
• Plug the thermostat (7) into the barbecue. Your barbecue is ready for use. 

III. OPERATION 

The barbecue may be used inside your home or outside. Do not store the barbecue outside when not in 
use. 

▪ Unroll the power cable completely. 
▪ Pour water into the tray without splashing either the resistor or the thermostat. 
▪ Ensure that there is always water in the tray. You may need to add water to the tray on a 

regular basis during use (without removing completely the tray: Risk of burn) 
▪ When you plug in the appliance, the indicator light will switch on.  
▪ Set the thermostat to its maximum setting until the orange thermostat light goes out in order to 

preheat the appliance.  
▪ Once this light has gone out, adjust the thermostat to the setting of your choice.  
▪ Thermostat setting:   

Food for grilling     Temperature level  Cooking <me
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▪ Position 1 and 2 keeps the food warm 
▪ The barbecue reaches its optimum performance after 8 uses 
▪ Cooking to be monitored, the durations are given as an indication and depend on the size / 

thickness of the food 
▪ Place the food to be cooked on the hotplate and cook it at your convenience.  
▪ When cooking outside, the lid acts as a windbreaker to guarantee perfect cooking. 
▪ We suggest that you keep the lid of the barbecue closed when grilling food. Closing the lid 

allows you to cook foods more quickly and more evenly. (Fan oven effect) 

WARNING! The appliance will run and heat up for as long as it is plugged in, so beware of the 
risk of burns. 

 

▪  Before cleaning, unplug the appliance and leave it to cool down for 1 hour. 
▪ Dry the appliance before each subsequent use. 
▪ Remove the hotplate, then the control unit and the resistor, then the tray. 
▪ Do not use scourers or scouring powder as this may damage the cooking surface. 
▪ The grill (6) is dishwasher-safe. 
▪ Collecting tray (5) - Each time the barbecue is used, check that there are no build-ups of 

grease in the collecting tray. Remove any excess grease using a plastic scraper. Wash the 
collecting tray with warm soapy water, then rinse with clean water. 

▪ Lid interior (8) - When the lid is still warm, wipe clean with paper towels in order to prevent any 
build-up of grease. Grease flakes have a similar appearance to paint flakes. Do not use cleaning 
products containing acids, mineral spirits or xylene. Rinse thoroughly after cleaning. 

▪ Avoid allowing grease to accumulate in the cooking vessel (4). Clean the cooking vessel (4) 
regularly to prevent grease building up. Improper maintenance may result in grease fires, which 
can cause serious injury and even death, as well as damage to property. 

▪ To clean the outside of the appliance, use a damp sponge and dry thoroughly. 
▪ When the electric barbecue is not in use, the thermostat should be set to the ‘off’ position and must 

be UNPLUGGED and stored indoors.  
▪ Always ensure that the appliance is cool and dry before storing it. 
▪ Store the barbecue indoors to protect against any damage from humidity. 

Steak/beef 5 10-15 min

Lamb 5 12-18 min

Chicken breast 5 20-25 min

Chicken wings 5 10-15 min 

Pork fillet 4-5 9-10 min

Fish 5 12-15 min

Vegetables 3-4 10-12 min
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ADVICE FOR CARE AND STORAGE



TRAITEMENT DES APPAREILS ELECTRIQUES ET 
ELECTRONIQUES EN FIN DE VIE 

Application in the countries belonged to the European Union and in other European 
countries which have a selective collect system.  
In accordance with applicable European Union regulations, we would remind you that end-
of-life electrical and electronic appliances must not be disposed of among household waste. 
There are collection points for this purpose, where the value of such appliances is enhanced 
and they are processed and recycled. By acting accordingly, you contribute to the 
conservation of natural resources and the protection of human health. 
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ES –MANUAL DE INSTRUCCIONES 

• Disfrute de una cocción óptima de sus carnes y verduras con esta barbacoa eléctrica sobre 
pies. 

• También puede utilizarse como barbacoa de mesa. 
• Gran superficie de cocción: diámetro 40 cm. 
• Termostato ajustable para una cocción perfectamente controlada. 

6. Pie ancho para utilizar como barbacoa 
de jardín 

7. Tubo grande 
8. Estribo de bloqueo 
9. Soporte para utilizar como barbacoa de 

mesa 
10. Depósito de recogida de líquido y grasa 

para una cocción sana 

43. Parri l la con revest imiento 
antiadherente 

44. Termostato extraíble 
45. Tapa extraíble metál ica y 

giratoria 
46. Asa de la tapa 
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• Placa de fundición de aluminio con revestimiento antiadherente. 
• Placa extraíble y apta para lavavajillas.  
• Cocción uniforme gracias a la tapa cerrada, efecto horno calor giratorio. 
• Asas de transporte termoaislantes. 
• Depósito extraíble de recogida de grasa. 
• Potencia 2200 W  -  Índice de protección: IPX4 
• Dimensiones producto: 48 x 42 x 98 cm 

CONTENIDO DE LA CAJA  

• 1 barbacoa 
• 1 tubo de soporte 
• 1 pie 
• 1 manual de instrucciones  

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto por primera vez. Preste una atención 
especial a las instrucciones de seguridad. Conserve este manual para futuras referencias. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

  

1 . Antes de util izar el aparato 
compruebe que no presenta ningún 
d a ñ o v i s i b l e . N o p o n g a e n 
funcionamiento un aparato defectuoso.  
2. Este aparato está destinado a un uso 
doméstico y no comercial. Cualquier 
otro uso o un uso distinto al indicado 
será considerado como no conforme. 
Será excluida toda reclamación por 
daños derivados de un uso no conforme 
del aparato. Solo el usuario asumirá los 
riesgos.  
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3. No utilizar este producto para otros 
usos.  
4. Este aparato está conforme con las 
normas vigentes relativas a este tipo de 
producto.  

5. Comprobar que la tensión de la red 
eléctrica es de 230V.  
6. Conecte siempre el aparato a una 
toma de corriente de fácil acceso.  
7. Para desconectar el cable de 
alimentación, tire siempre del enchufe, 
nunca del cable en sí mismo.  
8. No desplazar el aparato cuando está 
en funcionamiento.  
9. En caso de que sea necesario un 
prolongador, utilice un prolongador con 
toma de tierra, teniendo cuidado de que 
nadie tropiece con él.  
10. Colocar el aparato sobre una 
superficie estable, no encastrarlo.  

 31



11. No tire del cable ni lo pince en 
puertas o esquinas.  
12. Desenchufar la toma cuando no se 
utiliza el aparato.  
13. Este aparato no es un juguete, no 
dejar al alcance de los niños.  
14. Guarde el aparato y sus accesorios 
lejos del alcance de los niños. Los niños 
deben ser vigilados para garantizar que 
no juegan con el aparato.  
15. No dejar el aparato sin vigilancia 
cuando está en funcionamiento.  
16. No deje colgar el cable de 
alimentación sobre el borde de una 
mesa o de una encimera y procure que  

no entre en contacto con superficies 
calientes.  
17. No utilice el aparato en los casos 
siguientes:  
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-si la toma o el cable de alimentación 
están dañados,  
-si el aparato está dañado de alguna 
forma cualquiera,  
-si se ha caído.  
18. No sumerja nunca el aparato, el 
cable de alimentación o el enchufe en 
agua o cualquier otro líquido.  
19. No sujetar el aparato o el cable con 
las manos húmedas.  
20. Asegurarse de desconectar el 
aparato cuando termine de usarlo.  
21. Utilice únicamente los accesorios 
originales suministrados con el aparato. 

22. Desenchufar siempre el aparato si se 
deja sin vigilancia, o antes de su 
montaje, desmontaje o limpieza.  
23. No utilizar el aparato cuando el 
recipiente está vacío.  
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24. No ponga la mano dentro del 
aparato durante su funcionamiento.  
25. En lo que se refiere a las 
instrucciones de uso del aparato, 
consulte el párrafo «Uso» de este 
manual. 
26. Es indispensable guardar limpio el 
aparato, dado que está en contacto 
directo con la comida.  
27. En lo que se refiere a las 
instrucciones de limpieza del aparato 
(principalmente las superficies en 
contacto con los alimentos), consulte el 
p á r r a f o « m a n t e n i m i e n t o y 
almacenamiento» de estas  

instrucciones.  
28. Este aparato no es apto para ponerse 
en funcionamiento con un temporizador 
externo o con un sistema de mando a 
distancia independiente.  
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29. Toda reparación o mantenimiento 
del aparato debe ser realizada por un 
agente autorizado o por nuestro servicio 
posventa para evitar todo riesgo. Esto es 
especialmente aplicable para la 
sustitución del cable de alimentación si 
está dañado. Las reparaciones no 
conformes pueden causar riesgos 
considerables para el usuario.  
30. Si el cable de alimentación está 
dañado, debe ser sustituido por su 
distribuidor, su servicio posventa o por 
personas de cualificación técnica 
similar, con el fin de evitar cualquier 
tipo de riesgo. 

31. -Este aparato puede ser utilizado por 
niños mayores de 8 años siempre que 
sean correctamente supervisadas o si un 
manual de instrucciones relativo al uso 
del aparato con toda seguridad les ha 
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sido facilitado y si los riesgos 
enfrentados han sido bien entendidos. 
32. Los niños no deben jugar con este 
aparato.  
33. Los niños no deberán limpiar ni 

realizar el mantenimiento del 
aparato, a menos que tengan 
más de 8 años y estén bajo la 
vigilancia de un adulto.  

34. Colocar el aparato y su cable de 
alimentación fuera del alcance de los 
niños menores de 8 años.  
35. Desenchufe el aparato siempre 
después de su utilización y deje que 
enfr íe comple tamente antes de 
limpiarlo.  

36. Cuando el aparato se calienta por 
primera vez, puede desprender un humo 
ligero u olor. Esto es normal y no afecta 
a la seguridad del aparato.  
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37. Las superficies pueden calentarse 
durante la utilización y provocar 
quemaduras.Atención. Superficie 
caliente. No las toque, utilice el asa.  
38. No coloque el aparato sobre ni cerca 
de una cocina de gas, una placa 
eléctrica o un horno caliente, de 
c u a l q u i e r m a t e r i a l q u e p u e d a 
deteriorarse al contacto con el calor, o 
inflamable, como papel, paredes, 
cor t inas , serv i l le tas , productos 
químicos, etc. 
39. No lo cubra nunca de papel de 
aluminio ni coloque bandejas, platos, 
etc. sobre las superficies de cocción.  
 40. El aparato debe utilizarse solo con 
el conector suministrado (que incluye el 
termostato). 
41. Este aparato puede utilizarse 
también en el exterior. 
42. Examine con regularidad el cable de 
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alimentación  para comprobar que no 
esté deteriorado. Si este es el caso, no 
utilice el aparato. 
43. La unidad debe estar conectado a 
una corriente residual con corriente de 
funcionamiento no superior a 30 mA 
44. El aparato debe ser conectado a un 
enchufe con toma de tierra 
4 5 . A d v e r t e n c i a : E l c a r b ó n o 
combustibles similares no deben ser 
utilizados con esta unidad 
46. No ponga más de 200 ml de agua en 
la bandeja proporcionada para este fin. 

I. ANTES DE LA PRIMERA UTILIZACIÓN 

▪  Retire los elementos de embalaje del aparato. 
▪  Asegúrese de que el aparato no ha sufrido daños. 
▪  Limpie el aparato con un trapo suave y húmedo para eliminar los posibles restos de polvo. 

Nota: Durante la primera utilización, puede producirse un ligero olor o humo. Esto es normal con este 
tipo de aparato y no afecta en absoluto a la seguridad de su aparato. 

II. MONTAJE 
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PUESTA EN MARCHA



 

 

Es importante montar bien la barbacoa para evitar cualquier peligro y una mala utilización. 

• Encaje la parte inferior del tubo (parte grande) (2), en el pie (1) (las ranuras deben estar 
giradas hacia abajo). 

• A continuación enrosque la 2ª parte del tubo (parte pequeña) en la parte inferior del tubo (2). 
• Después encaje el soporte de la barbacoa (4) en el tubo (2), y bloquéelo bien con el estribo de 

bloqueo (3) (que debe estar en posición abierta antes de encajar el soporte).  
• A continuación coloque la parrilla (6) sobre el soporte  (4), de manera que la toma del 

termostato esté situada en el lugar previsto. 
• Encaje el depósito de recogida de líquido y grasa (5) en el soporte de la barbacoa (4). 
• Después coloque la tapa (8) sobre la parrilla respetando las letras: la letra R del soporte debe 

coincidir con la letra R de la tapa y lo mismo ocurre con la letra L. 
• Enchufe el termostato (7) en la barbacoa. Su barbacoa está lista para utilizar. 

III. FUNCIONAMIENTO 

La barbacoa puede utilizarse en el interior de la casa o fuera. No deje el aparato en el exterior cuando 
no se esté utilizando. 

▪ Desenrolle totalmente el cable de alimentación. 
▪ Vierta agua en el recipiente sin salpicar la resistencia ni el bloque del termostato. 
▪ Vigile que haya siempre agua en el recipiente. Habrá que verter agua con frecuencia en el 

recipiente durante su utilización (No quite completamente: riesgo de quemaduras) 
▪ Enchufe el aparato, el testigo se encenderá.  
▪ Coloque el termostato en la posición máxima para precalentar el aparato hasta que el testigo 

naranja del termostato se apague.  
▪ Después ajuste el termostato a la posición que desee.  
▪ Posición del termostato:   

 39



▪ La posición 1 y 2 mantiene la comida caliente 
▪ Barbacoa rendimiento completa después de 8 usos 
▪ Cocinar el monitor, los tiempos se dan a título indicativo y dependen del tamaño / grosor del 

alimento. 
▪ Coloque los alimentos que se van a cocinar sobre la placa y áselos a su gusto.  

▪ Cuando se utiliza en el exterior, la tapa tiene la función de paraviento para una cocción 
óptima. 

▪ Le recomendamos que haga sus parrilladas con la tapa de la barbacoa bajada. El cierre de la 
tapa permite una cocción más rápida y regular de los alimentos (efecto calor giratorio). 

ATENCIÓN: El aparato funcionará y calentará mientras que esté enchufado, tenga cuidado de 
no quemarse. 

 

▪ Antes de limpiar, desenchufe el aparato y deje que enfríe bien durante 1 hora.   
▪ Seque el aparato antes de volver a utilizarlo. 
▪ Retire la placa, la unidad de control y su resistencia, y el recipiente. 
▪ No utilice nunca estropajos ni polvos de fregar para evitar dañar la superficie de cocción. 
▪ La parrilla (6) es apta para lavavajillas. 
▪ Depósito de recogida (5) – Cada vez que utilice la barbacoa, compruebe la ausencia de 

acumulación de grasa en el depósito de recogida. Elimine el exceso de grasa con una espátula 
de plástico. Lave el depósito de recogida con agua templada y jabón, y aclare con agua. 

▪ Interior de la tapa (8) – Seque la tapa mientras que aun esté ligeramente caliente con servilletas de 
papel para evitar la acumulación de grasa. Las escamas de grasa parecen escamas de pintura. No 
utilice productos de limpieza que contengan ácido, éter de petróleo ni xileno. Aclare bien después 
de limpiar. 

▪ Evite las acumulaciones de grasa en el recipiente de cocción (4). Es necesaria una limpieza regular 
del recipiente de cocción para evitar la acumulación de grasa. Un mantenimiento incorrecto puede 
originar un incendio de fritura, provocando a su vez heridas graves o incluso mortales, así como 
daños materiales. 

▪ Para limpiar el exterior del aparato utilice una esponja húmeda y limpie con cuidado. 
▪ Cuando la barbacoa no se esté utilizando, el termostato deberá estar en posición de parada, 

DESCONECTADO y almacenado en el interior.  
▪ Asegúrese siempre de que el aparato esté frío y seco antes de guardarlo. 
▪ Guarde la barbacoa en el interior para evitar que se deteriore antes de tiempo debido a la 

humedad. 

Alimento Nivel de temperatura
 Duración de 
cocción

Bistec/ternera 5 10-15 min

Cordero 5 12-18 min

Filete de pollo 5 20-25 min

Alas de pollo 5 10-15 min 

Filete de cerdo 4-5 9-10 min

Pescado 5 12-15 min

Verduras 3-4 10-12 min

 40

MANTENIMIENTO Y ALMACENAJE



TRATTAMENTO DEGLI APPARECCHI ELETTRICI ED 
ELETTRONICI A FINE CICLO 

Applicazione nei paesi dell'Unione Europea e in altri paesi che adottano un sistema 
di raccolta differenziata.  
 
Ai sensi della normativa applicabile nell'Unione Europea, vi ricordiamo che gli 
apparecchi elettrici ed elettronici non devono essere gettati con i rifiuti domestici. 
Esistono degli appositi centri di raccolta specializzati per il trattamento, la 
valorizzazione e il riciclaggio di questo tipo di apparecchi. In questo modo contribuite 

alla tutela delle risorse naturali e alla protezione della salute umana. 
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NL –GEBRUIKSAANWIJZING 

• Maak uw vlees en groenten perfect gaar met deze elektrische barbecue op voet 
• Kan ook als tafelbarbecue gebruikt worden 
• Groot bakoppervlak: diameter 40 cm 
• Regelbare thermostaat voor een perfecte beheersing van het bakproces 
• Plaat in gietaluminium met antiaanbaklaag 
• Afneembare plaat, mag in de vaatwasmachine  
• Uniform bakresultaat met gesloten deksel, effect oven met circulerende warmte. 
• Warmte-isolerende transportgrepen 
• Uitneembare opvangbak vetten 
• Vermogen 2200W -  Beschermingsindex: IPX4 
• Afmetingen product: 48 x 42 x 98 cm 

11. Grote voet voor gebruik in de tuin 
12. Grote buis 
13. Blokkeerhaak 
14. Steun voor gebruik als tafelbarbecue 
15. Opvangbak jus en vetten, voor een 

gezonde keuken 

10. Grill met antiaanbaklaag 
11. Afneembare thermostaat 
12. Afneembaar draaibaar deksel in 

metaal 
13. Handvat deksel 
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INHOUD VAN DE VERPAKKING 
• 1 barbecue 
• 1 draagbuis 
• 1 voet 
• 1 handleiding  

Lees aandachtig deze gebruiksaanwijzingen voor het eerste gebruik. Let vooral op de 
veiligheidsvoorschriften. Bewaar deze gebruiksaanwijzingen voor latere raadplegingen. 

TECHNISCHE KENMERKEN 

1. Vo o r a l e e r h e t a p p a r a a t t e 
gebruiken, ga na of er geen 
zichtbare schade is. Gebruik het 
a p p a r a a t n i e t w a n n e e r h e t 
beschadigd is.  

 2. Dit apparaat is bestemd voor een 
huishoudelijk en niet een commercieel 
gebruik. Elk ander of afwijkend gebruik 
wordt als niet-conform beschouwd. 
Elke claim omwille van schade die te 
wijten is aan een niet-conform gebruik, 
wordt niet in aanmerking genomen. De 
gebruiker is de enige verantwoordelijke.  
3. Gebruik het toestel niet voor andere 
doeleinden.  
4. Dit toestel is conform de geldende 
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normen met betrekking tot dit type 
toestel.  
5. Kijk na of de netspanning effectief 
230V is. 
6 . Uw appa raa t a l t i j d op een 
gemakkelijk toegankelijk stopcontact 
aansluiten.  
7 . Wa n n e e r u d e s t r o o m k a b e l 
verwijdert, moet u deze altijd bij de 
stekker eruit trekken; nooit bij de kabel 
zelf.  
8. Verplaats het apparaat niet wanneer 
het in werking is.  
9. Indien een verlengsnoer gebruikt 
moet worden, gebruik er dan een met 
aarding en zorg ervoor dat het snoer 
niemand kan hinderen.  
10. Plaats het apparaat op een tafel of 
een voldoende stabiele ondergrond 
zodat het niet kan vallen. Bouw het 
toestel niet in.  
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11. Trek niet aan het snoer en klem het 
niet tussen deuren of achter hoeken.  
12. Zet het apparaat uit en koppel het 
los van het elektriciteitsnet als het niet 
gebruikt wordt.  
13. Dit toestel is geen speelgoed: houd 
het buiten het bereik van kinderen.  
14. Berg het apparaat en de accessoires 
op buiten het bereik van kinderen.  
Kinderen moeten onder toezicht 
verkeren, om ervoor te zorgen dat ze 
niet met het apparaat gaan spelen. 
15. Laat het apparaat niet onbewaakt 
achter wanneer het aan staat.  
16. De stroomkabel niet over de rand 
van een tafel of werkvlak laten hangen, 
en erop toezien dat hij niet in contact 
komt met warme oppervlakken.  
17. Het apparaat niet gebruiken als:  
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-het stopcontact of de stroomkabel 
beschadigd is,  
-het apparaat op welke manier dan ook 
beschadigd is,  
-Iemand het apparaat heeft laten vallen.  
18. Het apparaat, de stroomkabel of 
stekker nooit in water of ander vloeistof 
onderdompelen.  
19. Het apparaat of de kabel niet 
vastnemen met vochtige handen.  
20. Koppel het apparaat los na gebruik.  
21. Alleen de bij het apparaat geleverde 
accessoires gebruiken.  
22. Trek de stekker altijd uit het 
stopcontact indien het apparaat zonder 
toezicht gelaten wordt en vooraleer te 
monteren, demonteren of reinigen.  
23. Gebruik het apparaat niet wanneer 
de recipiënt leeg is.  
24. Hou de handen uit het apparaat 
wanneer dit in werking is.  
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25. Wat de gebruiksaanwijzingen van 
het apparaat en de werkingsduur ervan 
betreft, raadpleeg de paragraaf « 
inschakeling » in deze handleiding.  
26. Het is heel belangrijk dat dit 
apparaat altijd schoon gehouden 
worden, omdat het rechtstreeks in 
contact komt met voedingsmiddelen.  
27. Wat betreft de reinigingsinstructies 
(waaronder de oppervlakken die in 
contact met de voedingsmiddelen 
komen), wordt u verwezen naar 
paragraaf «opslag en onderhoud» van 
deze gebruiksaanwijzing.  
28. Het apparaat dient nooit in werking 
gesteld te worden via een externe timer 
of een ander extern bedieningssysteem.  
29. Falls das Gerät beschädigt ist, muss 
es vom Hersteller oder einer Person mit 
vergleichbarer Qualifikation repariert 
werden, um jedes Risiko zu vermeiden. 
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Dies gilt besonders für den Austausch 
des eventuell beschädigten Netzkabels. 
N i c h t f a c h g e r e c h t a u s g e f ü h r t e 
Reparaturen können zu großen Risiken 
für den Benutzer führen.  
30. Als het netsnoer beschadigd is, moet 
het vervangen worden door de verkoper 
zijn klantendienst of personen met een 
ge l i j kaa rd ige kwa l i f i c a t i e , om 
gevaarlijke situaties te voorkomen.  
31. Dit apparaat kan worden gebruikt 
door kinderen vanaf 8 jaar, op 
voorwaarde dat ze onder toezicht staan, 
of zij instructies gekregen hebben over 
hoe het apparaat op een veilige manier 
gebruikt moet worden, en begrijpen wat 
de mogelijke gevaren zijn.  
32. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen 
33. De reiniging en onderhoud van dit 
apparaat mag niet door kinderen onder 
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8 jaar uitgevoerd worden; vanaf 8 jaar 
alleen onder toezicht van een 
volwassene.  
34. Het apparaat en het snoer 
buiten bereik van kinderen 

onder 8 jaar houden.  
35. Koppel het apparaat altijd los na 
gebruik en laat het volledig afkoelen 
vooraleer het te reinigen.  
36. Wanneer het apparaat voor de eerste 
keer opwarmt, kan wat rook vrijkomen 
of een geurtje waargenomen worden. 
Dit is normaal en heeft geen invloed op 
de veiligheid van uw apparaat.  

37. De oppervlakken kunnen heel warm 
worden t i jdens het gebruik en 
brandwonden veroorzaken. Opgelet, 
warme oppervlakken. Raak ze niet aan 
maar gebruik de handgreep.  
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38. Plaats het apparaat niet op of vlakbij 
een gasfornuis , een elektr ische 
kookplaat of een warme oven, en alle 
materialen die beschadigd of vervormd 
kunnen raken door het contact met 
warmte, en/of ontvlambare materialen 
zoals papier, muren, gordijnen, 
handdoeken, chemische producten, enz. 
39. Dek niet af met aluminiumfolie en 
plaats geen borden, schotels,… op de 
bakplaten.  
40. Het apparaat dient alleen gebruikt te 
worden met de meegeleverde stekker 
(inclusief de thermostaat) 
41. Dit apparaat kan ook buiten 
gebruikt worden 
42. Het voedingssnoer moet regelmatig 
nagekeken worden op schade. In geval 
van schade dient het apparaat niet 
langer gebruikt te worden. 
43. Het apparaat moet worden 
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aangesloten op een reststroom met de 
exploitatie van niet meer dan 30mA 
44.L'appareil moet worden aangesloten 
op een stopcontact met een aarde-
aansluiting 
45. Waarschuwing: houtskool of 
soortgelijke brandbare mag niet worden 
gebruikt met dit toestel 
46. Niet meer dan 200 ml water te 
zetten in de lade die voor dit doel. 

I. VOOR HET EERSTE GEBRUIK 

▪  Verwijder alle verpakkingsmateriaal.  
▪  Controleer of het apparaat intact is. 
▪  Veeg het apparaat schoon met een zachte en vochtige doek om eventuele stof te verwijderen. 

Opgelet: Bij het eerste gebruik kan een geurtje of wat rook vrijkomen. Dit is normaal met dit soort van 
apparaten en heeft geen enkele invloed op de veiligheid ervan. 

II. MONTAGE 
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INSCHAKELEN



 

 

Het is belangrijk de barbecue goed te monteren om gevaarlijke situaties en een verkeerd gebruik te 
voorkomen. 

• Steek de onderkant van de buis (groot deel) (2) in de voet (1). (De groeven moeten naar onder 
gericht zijn) 

• Schroef het 2de deel van de buis (klein deel) onder in de buis (2) 
• Monteer de steun van de barbecue (4) op de buis (2) en zorg ervoor dat die goed vastzit op de 

blokkeerhaak (3) (deze moet open zijn vooraleer de steun te monteren).  
• Plaats de grill (6) op de steun (4), waarbij de stekker van de thermostaat in de daartoe 

voorziene uitsparing moet passen. 
• Monteer de opvangbak voor jus en vetten (5) in de steun van de barbecue (4). 
• Plaats het deksel (8) op de grill en respecteer hierbij de letters. De letter R van de steun moet 

samenvallen met de letter R van het deksel. Hetzelfde geldt voor de letter L. 
• Sluit de thermostaat (7) aan op de barbecue. De barbecue is nu klaar voor gebruik. 

III. WERKING 

De barbecue kan binnen of buiten gebruikt worden. Bewaar het apparaat niet buiten wanneer het niet 
gebruikt wordt. 

▪ Wikkel het voedingssnoer volledig af. 
▪ Giet water in de bak zonder te spatten op de weerstand of de thermostaatblok. 
▪ Er moet altijd water in de bak zitten en tijdens het gebruik zal vaak water toegevoegd moeten 

worden (Doe het niet volledig te verwijderen: verbrandingsgevaar). 
▪ Zet het apparaat aan. Het lampje zal oplichten  
▪ Plaats de thermostaat op de maximale stand tot het oranje lampje van de thermostaat uitgaat, 

om het apparaat voor te verwarmen.  
▪ Eens deze tijd verlopen is, kan de thermostaat op de gewenste stand gezet worden.  
▪ Positie thermostaat:   

Te grillen voedsel     Temperatuurniveau  Bereidings<jd
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▪ Positie 1 en 2 houdt het voedsel warm 
▪ Barbecue Volledige prestaties na 8 toepassingen 
▪ Koken monitor zijn tijden ter informatie gegeven en afhankelijk van de grootte / dikte van het 

voedsel 
▪ Leg de te grillen etenswaren op de grill en laat naar wens gaar worden.  
▪ Bij een gebruik buiten kan het deksel gebruikt worden als windscherm, voor een optimale 

bereiding 
▪ Wij raden aan te barbecueën met het deksel omlaag. Door het deksel te sluiten zal het voedsel 

sneller en regelmatiger gaar worden. (Effect circulerende warmte) 

OPGELET! Het apparaat zal functioneren en verhitten zolang het ingeschakeld is, let op u niet te 
verbranden. 

 

▪ Vooraleer schoon te maken, koppel het apparaat los en laat het gedurende een uur goed afkoelen.  
▪ Droog het apparaat af voor elk nieuw gebruik. 
▪ Verwijder de plaat, het bedieningsblok en de weerstand, vervolgens de bak. 
▪ Gebruik geen metalen sponsje of schuurpoeder, om het bereidingsoppervlak niet te 

beschadigen. 
▪ De grill (6) mag in de vaatwasmachine. 
▪ Opvangbak (5) – Telkens wanneer de barbecue gebruikt wordt, controleer of er zich geen vet 

opgehoopt heeft in de opvangbak. Verwijder overtollig vet met een plastic schraper. Was de 
opvangzak met een lauw zeepsop, spoel met schoon water. 

▪ Binnenkant van het deksel (8) – Wanneer het deksel nog een beetje warm is kan het afgeveegd 
worden met papieren servetten om de accumulatie van vet te voorkomen. Vetschilfers lijken op 
verfschilfers. Gebruik geen reinigingsproducten die zuur, minerale essenties of xyleen bevatten. 
Spoel goed na gebruik. 

▪ Vermijd dat er zich vet ophoopt in de bereidingsruimte (4). Een regelmatige reiniging van deze 
ruimte is noodzakelijk om te voorkomen dat het vet zich ophoopt. Een verkeerd onderhoud kan 
brand veroorzaken, met als gevolg ernstige en zelfs dodelijke verwondingen, alsook materiële 
schade. 

▪ Om de buitenkant van het apparaat schoon te maken, gebruik een vochtige spons en droog 
zorgvuldig af. 

▪ Wanneer de elektrische barbecue niet gebruikt wordt, moet de thermostaat op stop gezet worden. 
KOPPEL de barbecue LOS en bewaar hem binnen.  

▪ Het apparaat moet altijd droog en koud zijn vooraleer hem op te bergen. 
▪ Berg de barbecue binnen op, om vroegtijdige aantasting door vocht te voorkomen. 

Biefstuk/rund 5 10-15 min

Lam 5 12-18 min

Kipfilet 5 20-25 min

Kippenvleugels 5 10-15 min 

Varkensvlees 4-5 9-10 min

Vis 5 12-15 min

Groenten 3-4 10-12 min
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ONDERHOUD EN OPSLAG



AFDANKING VAN ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE 
APPARATEN OP HET EINDE VAN HUN LEVENSDUUR 
Van toepassing in de landen van de Europese Unie en andere landen die beschikken over systemen 
voor selectieve afvalophaling.  

 
Overeenkomstig de regelgeving die van toepassing is in de Europese Unie, herinneren 
wij u eraan dat elektrische en electronische apparaten niet mogen worden weggegooid 
met het huisvuil. Speciale inzamelpunten bestaan voor een juiste behandeling, valorisatie 
en hergebruik ervan. Door zo te handelen draagt u bij aan het behoud van de natuurlijke 
rijkdommen en de bescherming van de menselijke gezondheid. 
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